ПРАКТИКА ПЕРЕВОДА (ПОВТОРЕНИЕ)
	Предложение
	Комментарий
	Перевод

	1. The theory of phlogiston could not stand the test of time and was finally abandoned at the end of the 18th century.
	Выбор лексического варианта.

 Выбор наиболее подходящего значения из ряда аналогов может быть сделан только на основе контекста, т. е. законченного в смысловом отношении отрывка письменной речи, в котором находится переводимое слово. Для раскрытия значения английского слова обычно бывает достаточно узкого контекста, т. е. ближайшего лексического окружения слова в пределах одного предложения.


	

	2. A solution of barytes represents a most delicate test for detecting the presence of carbon dioxide.
	Выбор лексического варианта + сложный случай употребления артикля

	

	3. The test offered to the students contained several sentences for translation.
	Выбор лексического варианта.


	

	4. An electromotive force is produced when a conductor cuts magnetic lines of force.


	Выбор лексического варианта.
	

	5. The peace proposals of our delegation were in line with the peaceful policy of the Russian Government.
	Выбор лексического варианта.
	

	6. The Iraqi Government took a strong line in its negotiations with the Western Powers.
	Выбор лексического варианта.
	

	7. I know by heart many lines of Pushkin's works, especially his lyric poems.
	Выбор лексического варианта.
	

	8. In older times the energy of falling water was utilized by means of water wheels
	Выбор лексического варианта; стилевая принадлежность.

	

	9. The teaching staff lends a ready ear to the voice of students and endeavors not only to teach them but also to learn from them.
	Фразеология.
	

	10. The newspaper raised its voice in defense of workers’ interests exposing the reactionary character of the new bill and calling a spade a spade.
	Фразеология.
	

	11. Novaya Gazeta reported on Wednesday that circles close to siloviki, a faction that consists of the nation’s current former leaders of the security services and law enforcement agencies, to which Zubkov is reported to have close links, have been conducting a whispering campaign to have the Central Bank stripped of its powers to scrutinize the banking sector (Moscow Times, March, 21, 2007)
	Перевод словосочетаний + перевод заимствований.
a whispering campaign – клеветническая кампания, распространение ложных слухов про своего противника;
security service – служба (государственной) безопасности;

law enforcement agency – 1) правоприменяющий орган; 2) орган исполнения судебных решений и приговоров; 3) орган юстиции
	

	12. Had the Central Bank of Russia (CBR) not interfered in the currency trade, the dollar exchange rate would have been based on free market principles – that is, substantially less than 27 rubles per $1 (Newsweek).
	Перевод сложноподчиненных предложений с придаточным условия.
free market – свободный рынок, свободная торговля
	

	13. The nation’s income and productivity have risen enormously over the past 70 years. In this period, the money for personal consumption tripled in real purchasing power. The GNP per capita quadrupled, reflecting growth in worker productivity.
	Перевод латинизмов + перевод сокращений + перевод словосочетаний.
purchase power – покупательная способность
	

	14. David Walton, an economist at Goldman Sachs, argues that a stronger euro may cause the ECB to delay raising interest rates, but is unlikely to trigger a rate cut unless the currency continues to soar and there is evidence that it is seriously hurtling the economy.
	Перевод сокращений + перевод неологизмов (конверсия) + Антонимический перевод.
	

	15. In a free market economy, one of the main price regulators on the internal market is the price of analogous imported goods (Newsweek).
	Перевод словосочетаний + перевод латинизмов
	

	16. For example, if cement imported from Bulgaria costs $50 per ton, with the dollar exchange rate of 14 rubles per $1, it would be 700 rubles per ton of cement excluding transportation costs, import duties, VAT, and other overheads (1,400 rubles per ton including all of these).But with the rate of the dollar twice as high, the price of Bulgarian cement on the Russian market will be in excess of 3,000 rubles per ton, which will enable domestic cement producers to offer it at 3,000 per ton.
	Перевод словосочетаний + перевод латинизмов + перевод сложноподчиненных предложений с придаточным условия.
	

	17. The global economy faces a real risk of 1970s style stagflation, however, with resource constraints tighter than ever before.
	Перевод неологизмов.
resource constraint – ограничение на количество ресурсов
	

	18. The Euro Flying High: Should the ECB Try To Bring Down The Rising Euro By Cutting Interest Rates?
	Перевод заголовка.
	

	19. Is Russia Playing Fiscal Roulette?
	Перевод заголовка.
	


